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Rysunek 48: 08021_02: Schemat połączeń elektrycznych

Przykładowe instalacje
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Przykładowe instalacje

10.2.5 Instalacja hydrauliczna 08036_03

Rysunek 49: 08036_03: BLW Split-K Schemat hydrauliczny
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Rysunek 50: 08036_03: Schemat połączeń elektrycznych

Przykładowe instalacje
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Przykładowe instalacje

10.2.6 Instalacja hydrauliczna 08040_02 

Rysunek 51: 08040_02: BLW Split-K Schemat hydrauliczny
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Rysunek 52: 08040_02: Schemat połączeń elektrycznych

Przykładowe instalacje
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Przykładowe instalacje

10.2.7 Instalacja hydrauliczna 08010_02

Rysunek 53: 08010_02: BLW Split-P Schemat hydrauliczny
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Rysunek 54: 08010_02: Schemat połączeń elektrycznych

Przykładowe instalacje
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10.2.8 Instalacja hydrauliczna 10_10850

Rysunek 55: 10_10850: BLW Split-P Schemat hydrauliczny

Przykładowe instalacje
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Rysunek 56: 10_10850: Schemat połączeń elektrycznych

Przykładowe instalacje



82 Pompy ciepła „Split Inverter“ powietrze/woda

10.2.9 Instalacja hydrauliczna 08025_02

Rysunek 57: 08025_02: BLW Split-P Schemat hydrauliczny

Przykładowe instalacje
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Rysunek 58: 08025_02: Schemat połączeń elektrycznych

Przykładowe instalacje
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10.2.10 Instalacja hydrauliczna 08028_01

Rysunek 59: 08028_01: BLW Split-P Schemat hydrauliczny

Przykładowe instalacje
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Rysunek 60: 08028_01: Schemat połączeń elektrycznych

Przykładowe instalacje
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Przykładowe instalacje

10.3 Skróty stosowane w dokumentacji firmy BRÖTJE

Tabela 19. Oznaczenia czujników
Skrót Oznaczenie na schemacie Funkcja/ wyjaśnienie

ATF Czujnik temperatury zewnętrznej Pomiar temperatury zewnętrznej

FSF Czujnik temperatury w kotle na paliwo stałe Pomiar temperatury w kotle na paliwo stałe

HVF Czujnik zasilania obiegu c.o. Czujnik temperatury zasilania obiegu c.o. 
z zaworem mieszającym

KRF Czujnik temperatury powrotu kaskady Czujnik temperatury powrotu do kotła, np. w celu 
podwyższenia temperatury powrotu (ochrona kotła)

KVF Czujnik zasilania kotła Pomiar temperatury w kotle

PSF1 Czujnik zasobnika buforowego 1 Pomiar temperatury w górnej części zasobnika buforowego

PSF2 Czujnik zasobnika buforowego 2 Pomiar temperatury w dolnej części zasobnika buforowego

RTF Wspólny czujnik temperatury powrotu Pomiar temperatury powrotu z instalacji, np. w celu 
podwyższenia temperatury powrotu (instalacja solarna)

RFK Czujnik temperatury powrotu kaskady Pomiar temperatury powrotu kaskady

SBF Czujnik temperatury wody w basenie Pomiar temperatury wody w basenie

SKF Czujnik temp. w kolektorze słonecznym Pomiar temperatury w kolektorze słonecznym

SKF2 Czujnik temp. w drugim kolektorze słonecznym Pomiar temperatury w kolektorze w drugim polu kolektoro-
wym (wschód/zachód)

SVF Czujnik temp. zasilania w kolektora słonecznego Pomiar temperatury zasilania kolektora słonecznego 
(pomiar wydajności)

SRF Czujnik temp. powrotu w kolektora słonecznego Pomiar temperatury powrotu kolektora słonecznego 
(pomiar wydajności)

TWF Czujnik temperatury CWU Pomiar temperatury CWU w górnej części podgrzewacza CWU

TWF2 Czujnik temperatury CWU Pomiar temperatury CWU w dolnej części podgrzewacza CWU/
pomiar temperatury w dolnej części zasobnika buforowego

TLF Czujnik temp. wody w podgrzewaczu CWU Pomiar temperatury podgrzewania CWU w systemie  
przepływowym LSR

TVF Czujnik temperatury zasilania obiegu CWU Pomiar temperatury podgrzewania CWU w systemie 
przepływowym LSR z wykorzystaniem zaworu mieszającego

VFK Wspólny czujnik temperatury zasilania Pomiar temperatury zasilania instalacji, np. za sprzęgłem 
hydraulicznym

Tabela 20. Zawory
Skrót Oznaczenie na schemacie Funkcja/ wyjaśnienie

DWV Zawór 3-drogowy

DWVP Zawór przełączający obiegu solarnego CWU/ 
zasobnik buforowy

Przełącza instalację solarną na podgrzewanie wody 
w zasobniku buforowym

DWVS Zawór przełączający obieu CWU/ basen Przełącza instalację solarną na podgrzewanie wody 
w basenie

DWVE Zawór odcinający źródła ciepła Odłącza hydraulicznie źródło ciepła od obiegów 
grzewczych

DWVR Zawór na powrocie do zasobnika buforowego Przełącza powrót instalacji umoźliwiając wykorzystanie 
ciepła w zasobniku buforowym

HM Zawór mieszający w obiegu c.o. Zawór mieszający w obiegu c.o.

TVM Zawór mieszający podgrzewania CWU 
w systemie przepływowym LSR

USTV Zawór nadmiarowo-upustowy 
(dostarczany we własnym zakresie)

TMV Termostatyczny zawór mieszający

IWR USV Zawór przełączający ogrzewanie/CWU
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Przykładowe instalacje

Tabela 21. Pompy
Skrót Oznaczenie na schemacie Funkcja/ wyjaśnienie

BYP Pompa mieszająca (by pass) Pompa do utrzymania temperatury powrotu na odpowiednim 
poziomie chroniącym kocioł przed uszkodzeniem

FSP Pompa kotła na paliwo stałe Pompa kotła na paliwo stałe

HP Pompa obiegowa obiegu c.o. Pompa w obiegu grzewczym

KP Pompa kotła/bufora (Split-P) Pompa kotła pracująca równolegle z kotłem/rozładowania 
bufora pompy ciepła Split-P

KSP Pompa skraplacza Pompa w pompie ciepła

SDP Pompa mieszająca obiegu CWU Mieszanie wody w podgrzewaczu CWU podczas realizacji 
funkcji dezynfekcji termicznej

SKP Pompa kolektora słonecznego Pompa w obiegu solarnym

SKP2 Pompa kolektora słonecznego Pompa w drugim obiegu solarnym (układ wschód/zachód)

SBP Pompa obiegu podgrzewania wody w basenie Pompa obiegu podgrzewania wody w basenie

TLP Pompa CWU Pompa CWU

TZP Pompa cyrkulacyjna Pompa cyrkulacyjna CWU

VKP 1 Pompa obiegu odbiorczego 1 Pompa obiegu odbiorczego np. wentylacja

VKP2 Pompa obiegu odbiorczego 2 Pompa obiegu odbiorczego np. wentylacja

ZUP Pompa dosyłowa Dodatkowa pompa do zasilania oddalonego obiegu 
grzewczego/węzła cieplnego

Tabela 22. Ogólne
Skrót Funkcja/ wyjaśnienie

ASS FBH Przewód termostatu zabezpieczającego ogrzewanie podłogowe ASS FBH C do BLW Split /-K C

Bus-BE Magistrala komunikacyjna z wyświetlaczem (ISR)

BCKP 1/BCKP 2 Wsparcie elektryczne/hydrauliczne

E-Stab Grzałaka elektryczna

FU Przetwornica częstotliwości (falownik)

F1 Bezpiecznik

FW-SW Stacja uzdatniania wody

IWR IDA Regulator przewodowy IWR IDA z kontrolą przez aplikację

IWR RLB-P Kabel połączeniowy IWR RLB-P B do cichej pracy do BLW Split-P C

IWR RLB Kabel połączeniowy IWR RLB B do cichej pracy do BLW Split /-K C

IWR RMZ Moduł sterujący strefą IWR RMZ-Split C do BLW Split C

LPB Magistrala wymiany danych ISR

LFF Czujnik wilgotności LFF do pasywnego chłodzenia do BLW Split

NEOP Neutralizator kondensatu

PWM Sygnał sterowania pompą

POP B Grupa pompowa bez pompy i zaworu mieszającego. Na wyposażeniu rura zastępcza pompy PER B

POPM B Grupa pompowa bez pompy z zaworem mieszającym. Na wyposażeniu rura zastępcza pompy PER B

RTW D Regulator pokojowy RTW D

RTD D Regulator pokojowy RTD D bezprzewodowy

RT Termostat pokojowy np. RTW

STW Termostat przylgowy zabezpieczający przed przegrzaniem np. obieg ogrzewania podłogowego 
(wyposażenie dodatkowe)

SK Łańcuch zabezpieczeń

S1 Wyłącznik główny

STZ Wejście impulsowe licznika energii elektrycznej

SIS Grupa bezpieczeństwa

TR Termostat

TWW Ciepła woda użytkowa

TWK Zimna woda użytkowa

TWZ Cyrkulacja wody użytkowej

VK-Anf. Sygnał zapotrzebowania na ciepło (wentylacja/basen)

Vortex DFS Czujnik przepływu

WMZ Wejście impulsowe ciepłomierza

WDS Czujnik ciśnienia wody

WAM C SMART Separator magnetytu i zanieczyszczeń
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Deklaracja zgodności

11 Deklaracja zgodności

11.1 Deklaracja zgodności dla pomp ciepła BLW Split C 

 
 

 

  

EU-Deklaracja zgodności Nr. 2020/027 
EU-Declaration of Conformity 

   

Produkt 
Product 

Pompa ciepła powietrze/woda typu SPLIT  

Nazwa handlowa  
Trade Mark 

BLW Split   

Typ, model 
Type, Model 

BLW Split 6 C, BLW Split 8 C, BLW Split 11 C,  
BLW Split 16 C 

 

Dyrektywy UE 
Rozporządzenia UE  
EU Directives 
EU Regulations 

2014/68/EU, 2009/125/EG, (EU)811/2013, 
(EU)812/2013, (EU)813/2013, (EU)814/2013, 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)2017/1369 
2006/42/EC 
 

 

Normy 
Standards 

EN 60335-1:2010 COR.1:2010 + COR.2:2011 + COR1:2013 + COR2:2016 
EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + A2:2006 + A13:2008 + A14:2010 + A15:2011 
60335-2-40:2013, COR1:2016 
EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012 
EN 60335-2-21:2012 + COR.1:2013 
EN 62233 : 2008 
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
(Category II) 
EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013 
EN 378-1:2008+A2:2012, EN 378-2:2008+A2:2012, EN 378-3:2008+A1:2012, EN 378-4:2008+A1:2012 
EN 14511-1:2013, EN 14511-2:2013, EN 14511-3:2013, EN 14511-4:2013 
EN 14825:2013 
EN 16147:2011 
EN 12102 
 

Niniejszym składamy jako producent następujące oświadczenie: 

odpowiednio oznaczone wyroby spełniają wymagania wskazanych dyrektyw i norm. Są zgodne z poddanym badaniu 
wzorem konstrukcyjnym, nie obejmują jednak zapewnienia właściwości. Produkcja odbywa się pod kontrolą 
wskazanej procedury nadzorczej. 
Wymienione urządzenia są przeznaczone wyłącznie do montażu w wodnych instalacjach grzewczych. Wykonawca 
instalacji musi zapewnić zgodność z obowiązującymi przepisami dotyczącymi montażu i eksploatacji pompy ciepła. 

  August Brötje GmbH 
August-Brötje-Straße 17 
26180 Rastede 
Postfach 13 54 
26171 Rastede 
Telefon +49 (04402) 80-0 
Telefax +49 (04402) 8 05 83 
http://www.broetje.de 
 
Dyrektor: 
Managing Director: 
Heinz-Werner Schmidt 
 
Sąd rejonowy Oldenburg 
District Court Oldenburg 
HRB 120714 

AUGUST BRÖTJE GmbH 
  

  

  

................................. 
ppa. S. Harms 

................................... 
i.V. U. Patzke 

Kierownik Działu Techniki 
Technical Director 

Kierownik Działu  
Doświadczalnego/Laboratorium  
i Pełnomocnik ds. Dokumentacji 
Test Laboratory Manager and  
Delegate for Documentation 

 
 
Rastede, 25.05.2020 
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11.2 Deklaracja zgodności dla pomp ciepła BLW Split-K C 

Deklaracja zgodności

 
 

 

  

EU-Deklaracja zgodności Nr. 2020/026 
EU-Declaration of Conformity 

   

Produkt 
Product 

Pompa ciepła powietrze/woda typu SPLIT  

Nazwa handlowa  
Trade Mark 

BLW Split-K     

Typ, model 
Type, Model 

BLW Split-K 6 C, BLW Split-K 8 C, BLW Split-K 11 C,  
BLW Split-K 16 C 

 

Dyrektywy UE 
Rozporządzenia UE  
EU Directives 
EU Regulations 

2014/68/EU, 2009/125/EG, (EU)811/2013, 
(EU)812/2013, (EU)813/2013, (EU)814/2013, 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)2017/1369 
2006/42/EC 
 

 

Normy 
Standards 

EN 60335-1:2010 COR.1:2010 + COR.2:2011 + A1:2013 + A2:2016  
EN 60335-2-35:2012 
EN 60335-2-21:2012 + COR.1:2013 EN 60335-2-40:2013 + A1:2016  
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 61000-3-2:2006 +A1:2009 + A2:2009 EN 61000-3-3:2008 
EN 62233:2008 
EN 378-1:2008+A2:2012, EN 378-2:2008 + A2:2012 , EN 378-3:2008+A1:2012,      
EN 378-4:2008+A1:2012 
EN 14511-1:2013, EN 14511-2:2013, EN 14511-3:2013, EN 14511-4:2013 
EN 14825:2013 
EN 16147:2011 
EN 12102 
 

Niniejszym składamy jako producent następujące oświadczenie: 

odpowiednio oznaczone wyroby spełniają wymagania wskazanych dyrektyw i norm. Są zgodne z poddanym badaniu 
wzorem konstrukcyjnym, nie obejmują jednak zapewnienia właściwości. Produkcja odbywa się pod kontrolą 
wskazanej procedury nadzorczej. 
Wymienione urządzenia są przeznaczone wyłącznie do montażu w wodnych instalacjach grzewczych. Wykonawca 
instalacji musi zapewnić zgodność z obowiązującymi przepisami dotyczącymi montażu i eksploatacji pompy ciepła. 

  August Brötje GmbH 
August-Brötje-Straße 17 
26180 Rastede 
Postfach 13 54 
26171 Rastede 
Telefon +49 (04402) 80-0 
Telefax +49 (04402) 8 05 83 
http://www.broetje.de 
 
Dyrektor: 
Managing Director: 
Heinz-Werner Schmidt 
 
Sąd rejonowy Oldenburg 
District Court Oldenburg 
HRB 120714 

AUGUST BRÖTJE GmbH 
  

  

  

................................. 
ppa. S. Harms 

................................... 
i.V. U. Patzke 

Kierownik Działu Techniki 
Technical Director 

Kierownik Działu  
Doświadczalnego/Laboratorium  
i Pełnomocnik ds. Dokumentacji 
Test Laboratory Manager and  
Delegate for Documentation 

 
 
Rastede, 25.05.2020 
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Deklaracja zgodności

11.3 Deklaracja zgodności dla pomp ciepła BLW Split-P C 

 
 

 

  

EU-Deklaracja zgodności Nr. 2020/025 
EU-Declaration of Conformity 

   

Produkt 
Product 

Pompa ciepła powietrze/woda typu SPLIT  

Nazwa handlowa  
Trade Mark 

BLW Split-P     

Typ, model 
Type, Model 

BLW Split-P 6 C, BLW Split-P 8 C, BLW Split-P 11 C,  
BLW Split-P 16 C, BLW Split-P 22 C, BLW Split-P 27 C 

 

Dyrektywy UE 
Rozporządzenia UE  
EU Directives 
EU Regulations 

2014/68/EU, 2009/125/EG, (EU)811/2013, 
(EU)812/2013, (EU)813/2013, (EU)814/2013, 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)2017/1369 
2006/42/EC  
 

 

Normy 
Standards 

EN 60335-1:2012 + A11:2014 
EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + A2:2006 + A13:2008 + A14:2010 + A15:2011 
EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012 
EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + A2:2008 
EN 60335-2-35:2012 +A1:2016 , EN 60335-2-102:2016 
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008  
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233 : 2008 
EN 378-1:2008+A2:2012, EN 378-2:2008+A2:2012, EN 378-3:2008+A1:2012, EN 378-4:2008+A1:2012 
EN 14511-1:2013, EN 14511-2:2013, EN 14511-3:2013, EN 14511-4:2013 
EN 14825:2016 
EN 16147:2017 
EN 12102:2013 
 

Niniejszym składamy jako producent następujące oświadczenie: 

odpowiednio oznaczone wyroby spełniają wymagania wskazanych dyrektyw i norm. Są zgodne z poddanym badaniu 
wzorem konstrukcyjnym, nie obejmują jednak zapewnienia właściwości. Produkcja odbywa się pod kontrolą 
wskazanej procedury nadzorczej. 
Wymienione urządzenia są przeznaczone wyłącznie do montażu w wodnych instalacjach grzewczych. Wykonawca 
instalacji musi zapewnić zgodność z obowiązującymi przepisami dotyczącymi montażu i eksploatacji pompy ciepła. 

  August Brötje GmbH 
August-Brötje-Straße 17 
26180 Rastede 
Postfach 13 54 
26171 Rastede 
Telefon +49 (04402) 80-0 
Telefax +49 (04402) 8 05 83 
http://www.broetje.de 
 
Dyrektor: 
Managing Director: 
Heinz-Werner Schmidt 
 
Sąd rejonowy Oldenburg 
District Court Oldenburg 
HRB 120714 

AUGUST BRÖTJE GmbH 
  

  

  

................................. 
ppa. S. Harms 

................................... 
i.V. U. Patzke 

Kierownik Działu Techniki 
Technical Director 

Kierownik Działu  
Doświadczalnego/Laboratorium  
i Pełnomocnik ds. Dokumentacji 
Test Laboratory Manager and  
Delegate for Documentation 

 
 
Rastede, 25.05.2020 
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